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［摘　要］　沙特阿拉伯学生在学习汉语初级阶段常出现一些语音偏误，这种偏误 有 一 定 的 普 遍 性

和规律性，且具有别于其他国别留学生语音偏误的特殊性。由于篇幅所限，文章仅选取了沙特阿拉伯学

生的汉语辅音偏误为调查对象，进行了语音测试，测试分为听辨和朗读汉语辅音两个方面。根据测试结

果，文章主要从学生母语即阿拉伯语对其习得汉语辅音的影响方面，分析了产生偏误的原因。最后提出

针对沙特阿拉伯学生汉语辅音教学的建议。以期对来自阿拉伯国家、母语为阿拉伯语 的 留 学 生 的 语 音

教学，特别是初级阶段的语音教学有所帮助。
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　　一般来说，来自同一国别的留学生在学习汉

语的初级阶段常出现有规律的语音偏误，沙特阿

拉伯留学 生（下 简 称“沙 特 学 生”）也 不 例 外。因

此，我们觉得有必要对其习得语音的过程加以关

注，寻找造成规律性语音偏误的原因。为了实现

这个目的，我们对沙特学生进行了语音调查。本

文以他们 在 习 得 汉 语 辅 音 时 的 偏 误 为 例 加 以 说

明，并主要从沙特学生的母语即阿拉伯语（下简称

“阿语”）辅音系统对他们习得汉语辅音的影响方

面，阐述了产生偏误的原因。以期对来自阿拉伯

国家、母语为阿语的留学生的语音教学，特别是初

级阶段的语音教学有所帮助。

本文共分为三部分，第一部分解释调查问卷，

第二部分说明调查结果，第三部分分析调查结果。

一、调查问卷的设计

此次语音测试的测试对象是１６个来 自 沙 特

的学生，在其学习汉语１个月时进行了本次语音

测试，描写的是语音渐变过程中某一静态阶段的

语音状况。测试内容：一是以单独形式出现的２１

个汉语声母；二是以拼音形式出现的２１个声母与

３６个韵 母 排 列 组 合 而 成 的 汉 语 中 的 所 有 声 韵

组合。

语音测试分为两部分：一是语音听辨测试；二

是语音朗读测试。语音听辨测试的方法是让学生

边听录音边记下所听到的拼音；语音朗读测试的

方法是用录音设备录下学生朗读的拼音然后做具

体分析。语音测试分为两部分的原因是为了测试

学生在同 一 辅 音 上 是 否 同 时 出 现 听 辨 及 朗 读 偏

误，即在准确听辨的前提下能否准确朗读、在准确

朗读的前提下能否准确听辨。最终目的都是测试

学生对汉语辅音发音的了解和掌握。

二、调查结果的说明

（一）语音听辨及朗读测试中同时出现的辅音

偏误

１．将舌面前音ｑ［ｈ］听成或读成舌尖后音ｃｈ
［ｔｈ］。沙特学生在语音听辨中，常出现将ｑ误听

成ｃｈ的现象，尤其是当ｑ和韵母ｉｏｎｇ拼合时，几

乎所有人都将ｑｉｏｎｇ误记成了ｃｈｉｏｎｇ。朗读时也
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出现将ｑ误读成ｃｈ的现象。

２．将送气音ｐ［ｐｈ］误当成不送气音ｂ［ｐ］。学

生对不送气双唇音ｂ掌握得很好，但掌握不好送

气音ｐ，经常将 送 气 音ｐ也 听 成 或 读 成 不 送 气 音

ｂ，如将“ｐáｎｇ　ｂｉāｎ”听或读成“ｂáｎｇ　ｂｉāｎ”。

３．掌握 不 好 前 鼻 音［ｎ］。朗 读 测 试 中，学 生

读含有 前 鼻 音ｎ［ｎ］做 韵 尾 的 字 词 时，如ｎｉáｎ、

ｃｈèｎ和ｐīｎ，往往主要元音ａ、ｅ和ｉ上的发音时长

短且声音轻，而 将 语 音 重 点 落 在 鼻 音 韵 尾ｎ上。

而且常把舌尖鼻音ｎ［ｎ］发 成 位 置 偏 后 接 近 于 舌

根鼻音ｎｇ［］的音。听辨测试中也出现前后鼻音

ｎ［ｎ］和ｎｇ［］的混淆。

（二）仅出现于听辨测试中的辅音偏误

１．把ｓ［ｓ］听 成ｘ［］。学 生 能 准 确 听 辨 单 独

出现的辅音ｓ，但当ｓ做声母出现在声韵母组合中

时，学生会把ｓ误听成ｘ。尤其是当ｓ与带ｕ的韵

母拼合时，常出现将其记成ｘ［］的现象，如ｓｕｉ→
ｘｕｉ，ｓｕａｎ→ｘｕａｎ。

２．受个别韵母影响把ｚｈ［ｔ］误听成ｊ［］。当

声母ｚｈ与韵母ｅ组 合 时，很 多 学 生 会 将ｚｈ误 听

成ｊ。但当ｚｈ与其他韵母拼合时，学生没有再发

生此类错误。

（三）仅出现于朗读测试中的辅音偏误

１．后鼻音ｎｇ［］的发音不准。很多学生在读

含有后鼻音ｎｇ做韵尾的字词时，会在最后加上一

个短促的ｇ［ｋ］音，如将ｌóｎｇ［ｌ］读成［ｌｋ］。

２．舌尖前送气塞擦音ｃ［ｔｓｈ］的发音不准。把

ｃ发成介于ｃ［ｔｓｈ］和 舌 尖 前 擦 音ｓ［ｓ］之 间 的 音，

且伴有送气特征。还有的同学将ｃ［ｔｓｈ］发成接近

于ｃｈ［ｔｈ］的音。

３．发舌尖后卷舌音ｚｈ［ｔ］、ｃｈ［ｔｈ］、ｓｈ［］和ｒ
［］时卷舌过度。

４．见到以ｊ［］为声母的拼音，发成声母ｚ［ｔｓ］

开始的音，如ｊīｎｇ→ｚīｎｇ

三、调查结果的分析

语音测试结果显示出沙特学生中普遍存在有

规律的汉语辅音偏误，一般来说，学生母语的负迁

移是造成语音偏误的一个重要原因。有鉴于此，

有必要对汉语普通话辅音系统和阿语辅音系统进

行比较。［１］

（一）汉阿语辅音系统比较

汉语普通话辅音系统有２２个辅音，阿语辅音

系统有２６个辅音（除半元音［ｊ］和［ｗ］外），下面列

表１说明：［２］［ｐ．５］

表１　汉阿语辅音对比表

发音部位 发音方法 汉语 阿拉伯语

双唇音
塞音

清音
不送气 ｂ［ｐ］

送气 ｐ［ｐｈ］

浊音 　［ｂ］

鼻音 ｍ［ｍ］ 　［ｍ］

唇齿音 擦音
清音 ｆ［ｆ］ ［ｆ］

浊音

齿间音 擦音
清音 ［θ］

浊音 ［］　［］
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舌尖前音

塞擦音 清音
不送气 ｚ［ｔｓ］

送气 ｃ［ｔｓｈ］

擦音
清音 ｓ［ｓ］ ［ｓ］　［ｓ］

浊音 ［ｚ］

舌尖中音

塞音
清音

不送气 ｄ［ｔ］

送气 ｔ［ｔｈ］ ［ｔｈ］　［ｔ］

浊音 ［ｄ］　［ｄ］

鼻音 ｎ［ｎ］ ［ｎ］

边音 ｌ［ｌ］ ［ｌ］

擦音 ［ｒ］

舌尖后音

塞擦音
清音

不送气 ｚｈ［ｔ］

送气 ｃｈ［ｔｈ］

浊音

擦音
清音 ｓｈ［］

浊音 ｒ［］

舌叶音
塞擦音 浊音 ［］

擦音 清音 ［］

舌面音
塞擦音 清音

不送气 ｊ［］

送气 ｑ［ｈ］

擦音 清音 ｘ［］

舌根音

塞音 清音
不送气 ｇ［ｋ］

送气 ｋ［ｋｈ］ ［ｑｈ］［ｋｈ］

鼻音 ｎｇ［］

擦音
清音 ｈ［ｘ］ ［ｘ］

浊音 ［］

咽壁音
擦音 清音 ［］

塞音 浊音 ［］

喉壁音
擦音 清音 ［ｈ］

塞音 清音 ［］

　　１．从汉阿语辅音对比表可以知道，两种辅音

系统的相同点为：

（１）从发音部位来看，两种辅音系统均具有双

唇音、唇齿音、舌间中音、舌尖前音和舌根音；

（２）从发音方法来看，两种辅音系统均具有塞

音、擦音、塞擦音、鼻音和边音；

（３）两种辅音系统中存在具有相同发音部位

和发音方 法 的８个 辅 音，即 双 唇 音［ｍ］、唇 齿 音
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［ｆ］、舌 间 中 音［ｔｈ、ｌ、ｎ］、舌 尖 前 音［ｓ］和 舌 根 音

［ｋｈ、ｘ］。

２．两种辅音系统的差异为：

（１）从发音部位来看，汉语普通话辅音系统缺

乏阿语辅音系统具有的齿间音、舌叶音、咽壁音和

喉壁音；阿语缺乏汉语普通话辅音系统具有的舌

尖后音和舌面前音；

（２）从发音方法来看，虽然阿语辅音系统中也

存在送气音和不送气音，但不存在汉语普通话辅

音系统中送气音和不送气音的对立，即在阿语中

送气与不送气不属于区别性特征。［２］［ｐ．５－１０］

另外，阿语辅音系统有些辅音与汉语 普 通 话

辅音的发音有一定的相似度。它们中有些是因为

具有相同的发音部位但发音方法有所差异造成了

语音相似，如汉语ｂ［ｐ］和阿语［ｂ］、汉语ｄ［ｔ］和阿

语［ｄ］、汉语ｇ［ｋ］和 阿 语［ｑｈ］、汉 语ｚ［ｔｓ］和 阿 语

［ｚ］。也有些是因为具有相同的发音方 法 但 发 音

部位不同造成 了 语 音 相 似，如 汉 语ｓｈ［］和 阿 语

［∫］、汉语ｊ［］和阿语［］、汉语ｒ［］和阿语［ｒ］。

（二）阿语辅音音系对沙特学生习得汉语辅音

的影响

１．母语的正迁移

沙特学生 对 大 多 数 汉 语 辅 音 都 掌 握 得 比 较

好，尤其是在听辨单独的汉语声母时，几乎不会发

生错误。通过比较分析汉阿语的辅音系统，了解

到在阿语中存在与汉语辅音发音部位、方法都相

同的８个辅音。［３］它们分别是双唇音［ｍ］、唇齿音

［ｆ］、舌 间 中 音［ｔｈ、ｌ、ｎ］、舌 尖 前 音［ｓ］和 舌 根 音

［ｋｈ、ｘ］。［４］［ｐ．４６－９２］这８个汉语辅音对于沙特学生

来说学习起来比较容易。

汉语中还有７个辅音，在阿语中虽然 找 不 到

相对应的音，但可以找到与其发音十分相似的阿

语辅音。［３］如汉语ｂ［ｐ］和阿语［ｂ］、汉语ｄ［ｔ］和阿

语［ｄ］、汉语ｇ［ｋ］和 阿 语［ｑｈ］、汉 语ｚ［ｔｓ］和 阿 语

［ｚ］，汉语ｓｈ［］和阿语［∫］，汉语ｊ［］和阿语［］，

汉语ｒ［］和 阿 语［ｒ］。［４］［ｐ．４６－９２］其 中 每 组 辅 音 都

具有共同点，两者要么具有相同的发音部位、要么

具有相同的发音方法，发出的语音其相似度很高。

这些可以在阿语中找到相似音的汉语辅音也不是

沙特学生的学习难点。

阿语是涉及发音部位和发音方法较多的一种

语言，其辅音系统中存在汉语辅音系统所具有的

全部发音方法，也存在除汉语辅音系统中的舌尖

后音和舌面前音以外的全部发音部位。学生凭借

这点母语优势，大大降低了习得汉语辅音的难度。

２．母语的负迁移

（１）造成发音部位不准确

学生容易将舌面前音ｑ［ｈ］误听成舌尖后音

ｃｈ［ｔｈ］；学 生 见 到 舌 面 前 音ｊ［］为 声 母 的 字 词

时，容易发成以舌尖前音ｚ［ｔｓ］开始的音。语音调

查时发现的这两个语音偏误是由于沙特学生受母

语 辅 音 系 统 影 响 导 致 发 音 部 位 不 准 确 造

成的。［２］［ｐ．４－１０］

听辨ｑ［ｈ］时出错是因为学生虽然准确听辨

出其发音方法是送气塞擦音，但没能正确判断出

发音位置，把舌面前音听成了舌尖后音。学生读ｊ
［］时出错也是因为虽然发音方法正确但没能找

到正确的发音位置，把舌面前音发成了舌尖前音。

为什么学生会出现掌握发音方法但是没能找准发

音位置的情况呢？

阿语与汉语辅音系统对比显示，阿语 辅 音 系

统中存在所有汉语辅音系统涉及的发音方法，学

生因此能比较顺利地掌握。汉阿语辅音系统对比

还显示，阿语辅音系统中缺乏汉语中存在的舌尖

后音和舌面前音，在这两个发音位置上发音的汉

语辅音对学生来说是个难点。学生由于深受母语

辅音系统的影响，自然很难一下辨别出母语中不

存在的发音部位，也很难习惯在这个发音位置上

发音。母语的负迁移造成他们听辨不出ｑ［ｈ］的

正确发音位置，将其误听成发音位置靠前的舌尖

后音，同样也 造 成 他 们 在 发ｊ［］时，找 不 准 发 音

位置，不自觉地将舌头靠前，发成舌尖前音ｚ［ｔｓ］。

（２）造成发音方法不准确

掌握不好送气双唇音ｐ［ｐｈ］的发音方法。沙

特学生对不送气双唇音ｂ［ｐ］掌握得很好，但却发

不准相同发音部位的送气音ｐ［ｐｈ］。他们经常在

听辨和朗读语音时把送气音ｐ听成或读成不送气

音ｂ。究其原 因 也 是 受 母 语 的 影 响 所 致，阿 语 中
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不存在送气与不送气对立的辅音，因此学生对同

一发音部位上的辅音送气与否并不敏感。当他们

遇到送气音ｐ时，常会误以为是相同发音部位的

不送气音ｂ［ｐ］。ｂ［ｐ］与ｐ［ｐｈ］相比较而言ｂ［ｐ］

更容易被学生掌握，因为在阿语中有与ｂ［ｐ］发音

部位相同的浊音［ｂ］，两者发音相似度高，因此学

生首先习得 了 不 送 气 音ｂ。对 是 否 送 气 不 敏 感，

造成他们很难 辨 别 出 不 送 气 音ｂ［ｐ］与 送 气 音ｐ
［ｐｈ］的区别，而用ｂ［ｐ］代表了这一发音部位的两

个音。

掌握不好舌尖前送气塞擦音ｃ［ｔｓｈ］的发音方

法。学生常把ｃ［ｔｓｈ］发成舌尖前擦音ｓ［ｓ］或者舌

尖后送气塞擦音ｃｈ［ｔｈ］。送 气 音 本 身 就 是 学 生

学习中的一个难点，当这个送气音在学生母语中

存在与其发音位置相同的辅音时，学生就容易受

母语影响，将送气音用具有相同发音位置不同发

音方法的其他音代替。发ｃ时出现的语音偏误就

是另一个例子，阿语中存在与其发音位置相同但

发音方法不同的舌尖前擦音［ｓ］，于是他们把ｃ发

成类似［ｓ］的音，且伴有微弱的送气特征。还有的

同学虽然注意了要送气，但没掌握好发音部位，将

ｃ［ｔｓｈ］发成接近于ｃｈ［ｔｈ］的音。

在含有前鼻音ｎ［ｎ］做 韵 尾 的 字 词 上 出 现 偏

误。学生发音时，各元音、辅音发音时长所占的比

例把握得不好。他们往往在主要元音上的发音时

间短且声音轻，而将语音重点落在鼻音韵尾ｎ［ｎ］

上。发前鼻音韵尾字词时还有另外一个问题，舌

尖鼻音ｎ鼻化得过于严重，以至于非常接近于舌

根鼻音ｎｇ［］。产生这一偏误的原因是由于在阿

语中也存在鼻音，学生受母语影响，长期形成的语

言习惯很难一下子纠正过来，造成他们在发汉语

中ｎ做韵尾的音节时，也会按照母语的发音方式

将语音重点落在鼻音上。

学生在 发 汉 语 的 舌 尖 后 卷 舌 音ｚｈ［ｔ］、ｃｈ
［ｔｈ］、ｓｈ［］和ｒ［］时 卷 舌 过 度。阿 语 中 是 不 存

在卷舌音的，学生自然不能马上熟练地掌握这种

发音方法，因此他们时刻提醒自己要卷舌，结果造

成卷舌过度。其实整个发音过程应该是连贯的，

是各发音器官均衡紧张的结果，如果过分强调卷

舌，难免会出现卷舌过度的情况。

（三）受母语外其他因素的影响

１．受与声母拼合的韵母影响

当ｑ［ｈ］和韵母ｉｏｎｇ［ｉ］拼合时，学生会将

ｑ［ｈ］误 听 成ｃｈ［ｔｈ］。ｑ是 舌 面 前 送 气 塞 擦 音，

与韵母ｉｏｎｇ拼合，声母ｑ后接前高不圆唇元音ｉ。

发音过程中，舌头先是前伸，保证舌面前音ｑ和前

元音ｉ的发音位置，紧接着舌头后缩过渡成ｏｎｇ。

由于舌头后缩的原因，学生很容易误把舌面前音

ｑ听成是比其发音位置靠后些的舌尖后音ｃｈ。

ｓ［ｓ］与带ｕ［ｕ］的合口呼韵母拼合时，学生将

ｓ［ｓ］误听成ｘ［］。ｕ是后高圆唇元音，发音时，舌

头稍向后缩，后舌面上抬接近软腭。当舌尖前擦

音ｓ［ｓ］与 合 口 呼 韵 母 拼 合 时，舌 位 会 快 速 后 移，

学生很容易 误 以 为 是 听 到 了 比ｓ［ｓ］舌 位 靠 后 的

舌面前擦音ｘ［］。

２．受已掌握的英语语音影响

这１６个受测的沙特学生都或多或少 有 一 定

的英语基础，他们所掌握的第一外语英语对现在

学习第二外语汉语不免会产生影响。比如，学生

在读含有后鼻 音ｎｇ［］的 字 词 时，常 常 会 在 语 音

最后不经意地加 上 短 促 的ｇ［ｋ］音。类 似 的 语 音

在阿语中是不存在的，究其原因，是因为受到英语

的影响，才会出现这种错误。在英语中字母ｎｇ的

组合某些 情 况 下 的 读 音 就 是［ｋ］，如“Ｅｎｇｌｉｓｈ”，

学生受到英语读音影响产生了这种语音错误。

在听辨测试中声母ｚｈ与韵母ｅｉ拼合成ｚｈèｉ
时，学 生 误 写 成 了ｊèｉ。但 当ｚｈ与 其 他 韵 母 拼 合

时没有发生类似错误。这个声韵组合存在于汉语

口语中，汉字“这”在口语中可以读成ｚｈèｉ，很多学

生听后，受英语 字 母ｊ发 音 的 影 响，将 声 母ｚｈ误

写成ｊ。

四、结　语

以上通过语音测试所总结出的沙特学生的汉

语语音偏误，仅是描绘了他们在习得汉语语音过

程中，某一静态阶段的语音状况，这些偏误并非是

贯彻始终的。在对沙特学生的教学中发现被测学
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生的语音进步速度很快。根据他们掌握汉语辅音

的情况，总结出沙特学生汉语声母的习得顺序，首

先习得的声母 是ｂ、ｄ、ｔ、ｌ、ｍ、ｆ、ｋ、ｇ、ｈ、ｊ，随 后 是

ｚｈ、ｓｈ、ｒ、ｐ、ｚ、ｓ和ｘ，最后习得的是ｃ、ｃｈ、ｑ和ｎ。

教学难点主要集中在以下三点：第一，让学生习惯

舌尖后音和舌面前音的发音位置；第二，解决学生

在发带鼻 音 韵 母 的 字 词 时 鼻 音 拖 长 且 偏 重 的 问

题；第三，区别同一发音部位的送气与不送气音。

如果教师教授的是沙特学生集中的班级，可以对

课本上语音学习的编排顺序稍作改动，根据学生

的习得特点，分散语音难点，设计更适合沙特学生

学习的语音教学方案。
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